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Název smlouvy: Licenční a servisní smlouVa oracle v102309

Tento obiednáVkoVý dokument v sobě zahrnuje podmínky obsaŽené v přiloŽené licenční smlouvě (dále jen Smlouva).

A. Popis a cena objednaných programů a služeb

objednáváte si programové licence a 12 měsícŮ technické podpory dle níŽe uvedených specifikací. Ceny uvedené v tomto dokumentu
jsou v CZK a neobsahují případnou cenu poŠtovného a balného a daň z přidané hodnoty v zákonné výši.
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Licence - celkový počet po migraci

tnternet Application Server Enterprise Edition - Processor Perpetual
Oracle Database Standard Edition - Processor Perpetual

Upgrade licencí

Oracle Standard Edition One Processor Perpetual 14641611 2 Oracle Database Standard Edition - Processor Perpetual
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License Upgrade (New)

Oracle Database Standard Edition - Processor
Perpetual

L icence

Software Update License & Support

Množstvi

2

Cena celkem

290,564 40

99,597.68

Nonl rozsah užívacích práv

Popis produktu / typ licencí Množství Cena celkem

Oracle Database Standard Edition - Processor Perpetual

Licence

Software Update License & Support

lnternet Application Server Enterprise Edition - Processor Perpetual

Licence

Software Update License & Support

434,605-20

95,613 22

651,908 70

143,419 82

1,325,546 94

Ostatni

Back Support Fee 1 8,538.95
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Cena celkem

Licenční poplatky
Poplatky za technickou podporu

License Upgrade (New) Licenční poplatky
License Upgrade (New) Poplatky za technickou podporu

ostatní licenční poplatky

1 ,086,5 13 90
239,033.04
290,564.40
99,597 68
8,538.95

1,724,247.97

1,724,247.97

Cena celkem

Gelková cena
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B. VSEOBECNE PODMINKY

1' Datum účinnosti

Všechny programové licence a doba poskytování všech sluŽeb jsou Účinné po odeslání fyzických médií nebo v den akceptace
této objednávky v případě' Že není odeslání fyzických médií poŽadováno.

2. Území

Programy uvedené v této objednávce mohou být pouŽity pouze na ÚzemÍ CR.

3' Poplatky, Fakturace a Platební Závazky

a. Všechny ceny a poplatky, splatné v souladu s touto objednávkou, jsou neodvolatelné a zaplacené platby nevratné, s výjimkou
případů výslovně dohodnutých ve Smlouvě.

b. Cena za licence a sluŽby je fakturována od data účinnosti. Poplatky za sluŽby jsou fakturované před poskytnutím sluŽeb, cena
za sluŽby iechnické podpory je placena a fakturována na obdobíjednoho roku a to předem.

c. K cenám uvedeným v části A tohoto objednávkového dokumentu, Vám bude připočtena daň z přidané hodnoty v zákonné výši
a přÍpadné poplatky za poštovné a balné.

d. Převzetím platebního závazku na základě této objednávky, prohlašujete' Že povinnost uhradit cenu nenízávislá na budoucí
dostupnosti jakéhokoli programU nebo aktualizace. Bez ohledu na uvedené, (a) pokud jste si objednali sluŽbu technické podpory
pro licencované programy uvedené v tomto objednávkovém dokumentu' předchozí věta nezbavuje oracle povinnosti poskytovat
sluŽbu technické podpory podle této objednávky, jestliŽe je k dispozici' dle podmÍnek pro poskytování sluŽeb technické podpory
pIatné v době poskytování uvedené sluŽby' (b) předchozÍ Věta neměnÍ poskytnutá licenčnÍ práva k programům uvedeným v této
objednávce, která.jsou uvedené v tomto dokumentu a smlouvě.

4, Dodávka a instalace

a. Jste zodpovědní za instalaci software'

b. Část A této objednávky specifikuje programy, které jsou dostupné pro elektronické dodání na webové stránce lnternet URL:
http://edelivery oracle com. ProstřednictvÍm tohoto URL máte přístup k produktu a elektronické dodávce programů a dokumentace
ke kaŽdému licencovanému produktu podle této objednávky' kteýje v současné době dostupný v produktivní verzi v návaznosti
na datum účinnosti této objednávky, a to na Vaší dodací adrese Pokud nepřetrŽitě vyuŽíváte sluŽeb technické podpory na
licencované programy uvedené v této objednávce v části A' jste oprávněni získavat software a příslušnou programovou
dokumentaci pro programy uvedené v této objednávce v části A. Prohlašujete, Že si jste vědomi skutečnosti, Že Programy nejsou
dostupné pro všechny platformy. Máte moŽnost přístupu na webovou stránku s informacemi o dostupnosti Programů. Potvzujete'
Že oracle nevznikly k datu Účinnosti této objednávky Žádné povinnosti k dodání poŽadovaného produktu.

5. Zdrojovtý kód

oracle mŮŽe dodat zdrojový kód jako součást své standardní dodávky některých programů. VeŠkeni zdrojový kód dodaný
společnostÍ oralce podléhá podmínkám Smlouvy' objednávky a programové dokumentaci

6. Segmentace

Veškeré sluŽby poskytované společností oracle jsou poskytovány odděleně od získání uŽívacích práv k programům. MůŽete
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c.

1.

7.

8.

2

3.

obdrŽet bud'sluŽby nebo příslušné oprávnění k programŮm' aniŽ byste současně nabyli od oracle jakékoliv jiné plnění.

Právo přednosti

V případě nesouladu mezi Smlouvou a objednávkou' má tato objednávka přednost.

Zákaznická reference

S ohledem na výši slevy' která Vám byla poskytnuta v této objednávce, souhlasíte' Že oracle Vás můŽe označit za svého
zákazníka v obchodních prezentacÍch a V rámci marketingových programů a aktivit. RovněŽ souhlasÍte, Že se stanete součástÍ
referenčního programU společnosti oracle' včetně spolupráce s reprezentantem oracle Marketingu' za Účelem vytvořenÍ
zákaznického profilu' kteý bude pouŽit na stránkách oracle.com a jiných propagačních aktivitách podle rozhodnutí společnosti
oracle. Profil bude obsahovat citaci výroků manaŽera Vaší společnosti a logo společnosti.

Další ujednání

Upgrade licencÍ

a. SouhlasÍte s upgradem dříve získaných licencí na nové typy licencí a/nebo programy. Stávající licence, které budou
upgradoványjsou specifikovány v odstavci Přehled licencÍ' které budou zrušeny. Tyto licence budou upgradovány do poČtu licencí
a licenČních typů specifikovaných v odstavci Přehled nových licencí po upgrade. Upgradem zanikne Vaše oprávnění k původnÍm
uŽívacÍm právům v definovaném rozsahu Bez ohledu na předcházející ustanovení a za podmínky, Že budete udrŽovat sluŽby
technické podpory pro všechny licence uvedené v sekci AvýŠe na '12 měsÍců od data Účinnosti tohoto objednávkového
dokumentu (,'přechodná doba"), jste oprávněni pouŽívat existu1Ící licence (které budou zrušeny) i upgradované (nové) licence za
podmínky' Že Vaše uŽití nepřekročí mnoŽství pro které (i) jste licencováni (s ohledem na nové upgradované licence) a (ii) na které

1ste byli licencováni (s ohledem na licence které budou zrušeny). Na konci přechodné doby zanikne Vaše oprávnění k původním
uŽívacím právům v příslušném rozsahu. V případě potřeby dalších licencí v budoucnosti, musÍte zakoupit veškeré licence
potřebné pro zvýšené nároky. Zrušené licence nelze obnovit. Během přechodné doby bude společnost oracle pokračovat
v poskytovánÍ sluŽeb technické podpory' pokud budou objednány, pro existujicí licence (rušené) a upgradované licence (nové).

Souhrn licencí

Tabulka Celkový počet licencí po migraci uvedená výše, zahrnuje Úplný seznam licencÍ, které jste si objednali touto objednávkou.
Tabulky Upgrade licencí detailně specifikují objednané programy a jejich ceny.

Back Suppot't

Výše ceny za doplatek technické podpory k datu 26.02.2010 je zobrazena v sekci A ýše a představuje odhad ceny za obnovu
technické podpory. Skutečná cenaza obnovu technické podpory bude vypočtena podle data Účinnosti této objednávky.
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Fakturační
adresa

Národní technická knihovna

TechnÍcká 6/2710
Praha 6 160 80

Jakub Shanel

420773653830
jakub.shanel@techlib.cz

Dodací adresa Národní technická knihovna

Technická 6/2710
Praha 6 160 80

Jakub Shanel
420773653830
jakub.shanel@techlib.cz

Oracle Czech s.r.o.

Podpis

Jméno

Funkce

Datum podpisu

Ceny stanovené v tomto dokumentu jsou platné do 26.02.2010 a jsou závazné po jejich odsouhlasení Zákazníkem a přijetí ze strany
Oracle.

( vyplnÍ společno

NT

Národní technická knihovna

Podpis

Jméno

Funkce

Datum podpisu

Datum účinnosti /6 // flin7
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A

LlcENčNÍ A sERVlsNí sMLoUVA sPoLEcNosTl oRAcLE

Smluvní definice

"Vy" a "váš" označuje osobu či společnost' která podepsala tuto Smlouvu (dálejen,'Smlouva") a objednala si oracle Programy, a/nebo SluŽby od
spoleČnosti oracle Czech s. r.o., Skrétova 12,Praha 2 - Vinohrady' lC: 6í498483' zapsané v obchodním rejstříku vedeném Městským
soudem v Praze oddíl C, vložka 30435 (''společnost oracle''), či u autorizovaného distributora. Výraz'Pomocné programy'' se vztahuje k
materiálúm třetích stran specifikovaným v Dokumentaci programu, které lze pouŽít pouze pro účely instalace nebo provozu Programů' se kteými
se tyto Pomocné programy dodávají. Pojem ,,Dokumentace programu'' se vztahuje k uŽivatelské příručce Programu a instalačnípříruěce
Programu Yýraz''Programy'' se vztahuje na softwarové produkty Vlastněné a distribuované společností oracle, které jste si ob.jednali'
Programovoudokumentaci aveškeréupdate Programů,kteréobdržítevrámciTechnicképodpory.Výraz"SluŽby''(''servis'')označujíTechnickou
podporu, školení, hostované/outsourcingované služby' consulting služby a dalšÍ sluŽby, které jste si objednali

Učinnost smlouvy

Tyto Smluvnípodmínky, které tvoří nedílnou součást společně s oracle objednávkov}im dokumentem (společně Smlouva) jsou platné a účinné
ode dne akceptace ze strany Oracle

Poskytnutá práva

Akceptací VaŠí objednávky spo|eóností oracle, oracle poskytuje nevýhradnÍ, omezené' nepřevoditelné, časově neomezené - perpetual (pokUd
není uvedeno jinak v ob.jednávkovém dokumentu) právo uŽití bez povinnosti hradit dalŠí licenční poplatky' oprávněnÍ k výkonu práva dílo uŽít
(licence) je omezené právo k pouŽÍvání Programů a veškenj'ch SluŽeb, které jste si objednali' Výhradně za úěelem Vašich vlastních pracovnich
činností a podle podmínek této smlouvy, DeÍjnic a pravidel stanovených v objednávce a Programové dokumentaci. Jste oprávněni svým
zástupcům, odběratelům a dodavatelům (vóetně poskytovatelŮ oussourcingu) umoŽnit vyuŽívat Programy k uvedenému účelu a podle podmínek
iéto Smlouvy' Jste oprávněni pouŽít programy, které jsou vytvořeny speciálně k umoŽněníspolupráce mezi Vámi, Vašimi zákazníky a dodavateli v
rámci Vašeho internÍho obchodního systému' V případě akceptace, oracle Vám oznámípřijetÍ a zašle kopii smlouvy. Programová dokumentace
bude doruÓena spolu s Programy' nebo ji můŽete získat na této internetové adrese online: http://oracle.com/contracts. SluŽby jsou poskýovány na
základě soucasných pravidel společnosti oracle podle přísluŠného typu objednané SluŽby a tato pravidla jsou předmětem změn, mohou k nim být
přidány dodatečné podmÍnky, obsah a vymezen í těchto podm ínek je uveden v objednávce(vyjma podmínek Technické podpory, která je vymezena
v části H této smlouvy) Na základě zaplaceníceny S|užeb společnosti oracle získáte omezené, nevýlučné' nepřevoditelné a časové neomezené
oprávněnÍk uŽití všech ýsledků sluŽeb' které.jste si objednali Výhradně za účelem Vašich vlastnÍch interních pracovnÍch činností a podle
podmínek této smlouvy bez povinnosti hradit další licenční popaltky s tím' že některé hmotně zachytitelné výsledky mohou být předmětem
samostatného licenóního ujednání uvedeného v objednávkovém dokumentu.

SluŽby poskytnuté na základě této Smlouvy se mohoU bi'kat užití Programů vlastněných nebo distribuovaných společností oracle, které jste získali
na základě samostatné objednáVky. Smlouva uvedená ve Vaší objednávce na Programy upravuje oprávnění k výkonu práva uŽít Programy v této
objednáVce SpeciÍikované. Jakekoli SluŽby ziskané od společnosti oraclejsou nabízeny a poskytovány odděleně od oprávnění k výkonu práva uŽít
Programy' můŽete získat samostatně Služby nebo opráVnění k výkonu práva uŽít Programy

Vlastnictví a omezení

Společnost oracleje výhradním vlastníkem a ponecháVá si Veškeré majetková práva k programům a dále související s duševním Vlastnictvím
Programů a výsledkŮ výVoje poskytnuých na základě této Smlouvy prostřednictvím SluŽeb. Jste oprávněni Vytvoňt si potřebné mnoŽství kopií
Programů pro vlastní licencované uŽívání a jednu kopii kaŽdeho Programového media

Technologie třetích stran' která může být vhodná nebo nutná k pouŽití s někteými Programy oracle' je uvedena v Dokumentaci
programu. Taková technologie třetích stran je licencována podle licenčnísmlouvy na technologii třetí strany za podmínek specifikovaných
v programové dokumentaci a ne za podminek této Smlouvy.

Není dovoleno:

o odstraňovat ani upravovat označení Programů ani Žádné jiné informace o Vlastnických právech společnosti oracle;

o poskýovat Programy nebo materiály jako výsledkŮ poskytnuhi'ch SluŽeb jakýmkoli způsobem třetím stranám za Účelem jejich
užívánítřetími stranami pro.iejichobchodní činnosti (svýjimkoul4islovnéhopovolení uŽití vrámci danéholicenčníhooprávněnÍ'
které jste obdrŽeli)'
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E

Zpětně rozkládat, zasahovat či dekompilovat Programy (ledaŽe by to bylo výslovně povoleno zákonem nebo nutné z důvodu
stykové provozuschopnosti); toto omezení se vztahu'ie rovněž na znázorňování datové struktury nebo obdobných zdrojů a materiálŮ
vytvořených Programem;

Poskytovat výsledkyjakýchkoli testů typových úloh (benchmark tests) bez předchozího písemného souhlasu společnosti oracle;

Záruky' rrzdání se nároku a výhradní náprava

Společnost oracle poskytuje záruku na Íunkčnost licencovaných Programů V souladu s popisem' kten/ je uveden v příslušné Programové
dokumentaci, a to od chvíle, kdy vám společnost oracle poskýne oprávnění k licenci po dobu jednoho roku (od jejich odeslání nebo elektronického
stáhnutí). Uplatnění záruky jste povinni oznámjt písemně společnosti oracle v průběhu záruční doby. Společnost oracle poskytuje záruku na
Služby s tím, Že objednané SluŽby budou poskýovány způsobem obvyklým v tomto odvětví. Uplatnění zárukyjste povinni oznámit písemně
společnosti oracle v průbéhu 90 dní od provedení vadných sluŽeb.

sPoLEČNosT oRAoLE NEZARUČUJE, ŽE BUDoU PRoGRAMY PRACoVAT BEZCHYBNE NEBo VE STALEM PRoVOZU, ANl ZE
NAPRAVÍ VEŠKERÉ CHYBY V PRoGRAMECH, PoKUD BUDE ZAoHoVÁNA FUNKČNoST PROGRAMŮ V SoULADU sE ZÁRUKoU
UVEDENoU V PŘEDoHoZÍM oDsTAVcl ToHoTo ČLÁttxu.

V PŘíPADĚ JAKÉHoKoLl PoRUŠENí výŠe uveoeNÝcn zÁnux JE VAŠÍM výnnaoníu oPRÁVNĚNíM A áVAZKEM sPoLEčNsTl
oRACLE: AJ oPRAVA oHYB PRoGRAMŮ, KTEFÉ 4PŮ.soBU!iPoRqŠEJ.ti ?ÁRU[ NEBo NEBUDE-LI sPoLEčNosT oRAcLE
scHoPNA ŘÁoHĚ runpnnvfi TAKoVÉ PoRUŠENí ZÁRUK oBcHoDNĚ PŘUATELNÝM zPŮsoBEM, MŮŽETE UKoNčr UŽíVÁNÍ sVÉ
PRoGRAMoVÉ LlcENcE A MÁTE NÁRoK NA VRÁcENí LlcENčNÍcH PoPLATKŮ, PŘEDPLAcENÝCH A NEVYUŽrÝcn popLArxŮ zn
TECHNlcKoU PoDPoRU K UKoNČENÝM PRoGRAMoVýM LlcENcÍM PoDLE TÉTo SMLoUW; NEBo B) zNoVUPosKYTNUTí
CHYBĚJicÍcH SLUŽEB NEBo NEBUDE-LI sPoLEčNosT oRAcLE scHoPNA ŘÁoHĚ upnnvlT PoRUŠENí ZÁRUK oBcHoDNĚ
PŘJATELNÝM zPŮsoBEM, MŮŽETE UKoNčtr uŽívÁnÍ TĚcHTo cHYBĚJÍcÍcH SLUŽEB A MÁTE NÁRoK NA VRÁcENí
zAPLAcENÝcH PoPLATKÚ zA sLUŽBY, KTERÉ zPŮsoBlLY PoRUŠENí zÁnur PosKYTNUTýcH NA ZÁKLADĚ TÉTo sMLoUVY.

V RozsAHU VE KTERÉM To PŘPoUŠTÍáxoN Jsou TYTo zÁRUKY yÝLučttÉ A ŽÁDNÉ JlNÉ áRUKY, rrÝslovHÉ nu
NAZNAčENÉ, VčETNĚ zÁRUK NEBo PoDMíNEK TÝKAJícícH sE PRoDEJNosTl A VHoDNosTl PRo sPEclFlcKE UCELY, sE
NEPOSKYTUJI.

zkušební Programy

Jste oprávněni si objednat zkušební Programy' společnost oracle je oprávněna přidat další Programy k Vaší objednávce' které budete oprávněni
využívat pouze mimo provozní prostředí a pro zkušební účely. Ne.iste oprávněni uŽít Zkušební Programy pro provedení školenÍ třetích stran či

úóastnit se takového školení s vyuŽitím funkcionalit takového Zkušebního Programu. Na vyzkoušení těchto Programů je poskytnuta lhůta 30 dn í od

data dodání objednaných Programů. Rozhodnete-li se VyuŽíVat kterékoli z těchto ProgramŮ po této 3O-denní zkušební době, jste povinni získat
příslušnoulicenciodspolečnostloracleneboautorizovanéhodistributora Pokudserozhodnetepotéto30-dennízkušebnídoběnevyuŽítmoŽnosti
získání licence' jste povinni ukončit uŽívání všech těchto Programů a jste povinni vymazat takové Programy ze svého počítačového systému.
Programy prozkušebníúčelyjsounabízenytak',,.jakjsou'' aspolečnostoracleneposkýuježádnouTechnickoupodporuanineposkytujejakékoli
záruky na tyto Programy.

odškodnění

Vznese-li třetí strana proti Vám nebo společnosti oracle (dále jen ,'Příjemce", coŽ můŽe být oracle nebo Vy podle toho, která strana obdrŽí
Materiál) nárok v souvislosti s jakoukoli informací, návrhem, instrukcí' softwarem' daty nebo materiálem (dále jen,,Materiál") dodaným jednou ze
stran (dále jen 

',Dodavatel"' 
coŽ můŽe být oracle nebo Vy podle toho, která strana poskýla Materiál) a pouŽitou Příjemcem' z titulu porušeníjeho

práv vyplývajících z duševního Vlastnictví' je Dodavatel povinen na své náklady hájit Příjemce proti nárokům a odškodníjej za škody, závazky,
náklady a Výdaje stanovené soudem z důvodu porušení nároků třetích stran nebo úhradu za porušení práv třetích stran stanovenou v dohodě o

narovnání, jestliŽe Přijemce učiní následující:

Bezodkladně a písemně informuje Dodavatele o takovém nároku či žalobě' nejpozději však do 30 dnů od obdžení zprávy o takovém nároku
nebo Žalobě;

Poskytne Dodavateli plnou kontrolu nad obhajobou a veškeýmijednáními o narovnání; a
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' Poskytne Dodavatelj informace, pravomoc a pomoc, kteréžto můŽe Dodavatel potřebovat k obhajobě či k urovnání sporu.

DojdeJi Dodavatel k závěru neboje určeno, Ženékleý z Materiálů mohl způsobit porušení duševního vlastnictvíjiné osoby, je Dodavatel oprávněn
zvolit nápravu bud'modifkací Materiálů (bez zásadnízměny VyuŽitÍ a funkcionality) či získat oprávněník uŽití' aby umoŽnil nerušené uŽití Materiálů
pro PřÚemce, nebo - V případě, Že tyto alternativy nebudou obchodně přijatelné - je Dodavatel oprávněn ukončit oprávnéní k uŽití takových
MateriálŮ, požadovat jejich vrácenía vrátit licenční poplatky' které Příjemce za tyto Materiály zaplatil a za nevyuŽitou, předplacenou Technickou
podporu k poskytnutým licencím

Pokud jste Dodavatel a takto vrácený Materiál ovlivňuje moŽnost splnění závazků společnosti oracle na základě objednávky Ďi Smlouvy, je
společnost oracle oprávněna ukončit platnost objednáVky či smlouvy na základě písemné výpovědi, jejíŽ Účinnost nastane 3o dní po jej Ím
odeslání Poskytovatel nenÍ povinen odškodnit Dodavatele v případě' Že nárokje Vznesen na základě informace, návrhu' speciÍkace, instrukce,
software' dat nebo jiného Materiálu' kteryi nebyl dodán Dodavatelem. Dodavatel není povinen odškodnit Příjemce v případě, Že Příjemce upravil'
modiíkoval nebo uŽíval Materiál mimo povolený rozsah Dodavatelovy uŽivatelské dokumentace nebo v případě, Že Příjemce užíval takovou vezi
Materiálu' která byla nahrazena a vznesenému nároku z titulu porušovánÍcizích práv tak mohlo být zabráněno užilím neupravené aktuálníveze
Materiálu Spoleónost oracle Vás neodškodní za porušení práv způsobené Vaším jednáním proti kterékoliv třetÍ straně, pokud Vám bude dodán
Program oracle a pokud by jeho použití v souladu s podmínkami této Smlouvy nezpůsobilo porušení práv k duševnímu vlastnictví třetÍch stran
oracle neodškodní žádný nárok pokud vznikl v důsledku: ('l) patentu o kterém jste byli informováni před účinností této smlouvy (Žalobou,
požadavkem'oznámením); nebo(2) Vašehojednáni uclněnéhopředúčinnosti tétosmlouvy TentoodstavecdeÍinujevýhradníprávonanáhradU
za jakékoliv nároky vznesené nebo škody vzniklé na základě porušení práv třetích stran.

H Technická podpora

Pro úĎely objednávkyje Technická podpora roční předplacená sluŽba poskytovaná společností oracle, kterou jste si objednali pro speciÍikované
Programy BudeJi objednána, Technická podpora (včetně prvého roku poskytováníTechnické podpory a všech následujících) bude poskytována
na základě pravidel a podm ínek pro Technickou podporu spoleónosti oracle Úěinných v době poskýnutí daných SluŽeb Pravidla pro Technickou
podporu' která tvořÍ součást této Smlouvy' se mohou měnit dle uváŽení oracle s tím, Že Pravidla Technické podpory oracle nemohou mít za
následek podstatné sníŽení Úrovně SluŽeb poskýovaných pro Programy s placenou Technickou podporou v období na kteréje tato podpora
zaplacena Jste povinni před vyplněním objednávky se s aktuálně platnými pravidly pro příslušné SluŽby seznámit. Platná verze pravidel pro
Technickou podporu je k dispozici na internetové adrese: http://oracle com/contracts.

PoskýováníTechnicképodporyjeúčinnéodedneúčinnosti objednávky'pokudnenídohodnutojinak Pokudjsteobjednali prostřednictvímoracle
Store účjnnost nastává dnem akceptace Vaší objednávky společností oracle.

Software Update License & Support (nebo.jakákoliv nástupnická SluŽba upravující obnovu techniké podpory Software Update License & suppofi,
dále jen 

'SULS") ' 
kterou jste získali na základě Vaší objednávky' může být obnovena na roční bázivŽdy předem, a v případě, že jste obnovili sULs

pro shodný počet licencí Programů.|ako v původní obiednáVce po dobu prvního a druhého roku obnovy po zÍskání licencí nevzroste Výše poplatku
o Více neŽ 4o/o oproti výši poplatku V předchozím roce. oracle je opráVněn zrnl'šit cenu SULS, pokud neni v ob.jednávce dohodnuto jinak' Jsou-li
záuazky z objednávky plněny partnerem společnosti oracle, bude poplatek za SULS v prvním roce obnovy ve rnj'ši uvedené partnerem pro toto
období V objednáVce; cena za SULS V druhém roce obnovení se nezvýší ouicenež4!o oproti výše poplatků v předchozím roce

Rozhodnete-ll se VyužíVat Technickou podporu jen pro některé licence v rámci souboru licencí' jste povinni získat shodnou Technickou podporu se
Všeml licencemI vrámci licenóníhosouboru Jsteoprávněni ukončitpouŽÍváníTechnicképodporyučásti licencí vrámci licenčníhosouborupouze
v případě, Že ukončíte užíVání této části l]cencí licenčního souboru Cena za Technickou podporu pro zbývající část licencí bude stanovena
vsouladuspravidlyproposkýováníTechnicképodporyúóinnými vdoběukončeníužíváníčásti licencí oracledeÍinicelicenčníhosouboruje
uvedena V platných pravidlech pro poskytování Technické podpory. V případě, Že nemáte zaplacenou cenu za Technickou podporu nejste
oprávněni aktualizovat jakékoli Programy bez této SluŽby. Nejste oprávněni získat nové Verze takových Programů'

Ukončení smlouvy

JestliŽe kterákoliv ze smluvních stran porušípodstatnou podmínku této Smlouvy a nezajistí nápravu do 30 dnů od písemné speciÍikace porušení'
strana, která se porušení dopustila' porušila své záuazky, a protistrana, která se porušenÍ nedopustila, můŽe tuto smlouvu ukončit. Jestliže
spoleČnost oracle ukončí tuto Smlouvu v souladu s předchozí větou' jste povinni zaplatit během 30 dnů veškeré nezaplacené částky, a dále
veškeré zbývající nesplacené částky za objednané Programy nebo SluŽby přijaté na základě této Smlouvy a související daně a výlohy. Smluvní
strana' která není v prodleníje oprávněna prodlouŽit dobu 30 dnů o nezbytně nUtnou dobu k tomu, aby mohla být zjednána nápr1va v případě, Že
druhá sm|uvní strana vynakládá odpovídající úsilÍ o zjednání nápravy s tím' V případě, Že porušujete ustanovení této Smlouvy, nejste oprávněni
objednanéProgramyanebosluŽbypoužívat Vpřípadě,ŽejstevyuŽili smlouvysdivizí oracleFinancingDivisionkzaplacení censplatnýchna
základě objednávky a pokud jste v prodlení podle zmíněné smlouvy' nejste oprávněni využívat Programy ani SluŽby, k nimŽ se smlouva Vztahuje.
Ustanovení' které jsou platné a úóinné i po ukonĎení této Smlouvy.jsou odpovědnost za škodu, odškodnění' Poplatky a daně a další' která svou
povahou mají přetrváVat i nadále.
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J. Cena

Cena a poplatky za předmět plněníjsou splatné společnosti oracle do 30 dnŮ od data Vystavení faktury. Jste povinni uhradit Cenu a poplatky
Uvedené v objednávce a DPH za objednané Programy, Technickou podporou a další sluŽby' kteréjste si objednali ajsou uvedeny
v objednávkovém dokumentu oracle. Jste povinni nahradit oracle všechny odůvodněně vynaloŽené náklady související s poskytnutými Službami.
Poplatky uvedené v objednávkovém dokumentu nezahrnují DPH' Jste povinni zaplatit cenu na základě objednávky a to bez ohledu na dostupnost
budoucíchProgramůnebojejichaktualizací; stím,Že(a) pokudobjednáváteSULSproProgramy,předchozÍ vétanezbavujespolečnostoracle
její povinnosti poskytnout Vám aktualizace v souladu s objednávkou' pokud a jakmile takové aktualizace budou k dispozici, a to v souladu
se zásadami technické podpory společnosti oracle platnými v dané době, a (b) předchozí věta nemění právo Vám udělené ke kterémukoliv
licencovanému Programu v souladu a za podmínek stanovených v objednávce a této Smlouvě.

Mlčenlivost

Na základě Účinnosti této Smlouvy mohou strany získat přístup k informacím, které budou povaŽovat Vzhledem k druhé straně za důvěrné
("důvěrnéinformace'').Stranysouhlasí'Žezveřejnítakovéinformacepouzezdůvoduplněnípovinností plynoucíchztétosmlouvy Důvěrné
iníormace jsou omezeny na podmínky a ceny uvedené v této Smlouvě a na veškeré informace, které budou jasně označeny jako důvěrné v době
předání

Důvěrné informace kterékoli strany nebudou zahrnovat informace' které. (a) jsou nebo se stanou veřejně přístupné, a to nikoli V důsledku čjnu
nebo zanedbání druhé strany; (b) byly zákonně drženy druhou stranou před jejich odhalením a nebyly obdženy druhoU stranou přímo ani nepřímo
od strany' která je odhalila; (c) budou zákonným způsobem poskytnUty druhé straně třetÍ stranou bez omezení v souvislosti s jejich odhalením;
nebo (d) je druhá strana získá v rámci nezávislého vývoje

stranysezavazují,ŽebudouzachováVatmlčenlivostodůvěrnýchinformacíchdruhéstranypodobutříletoddatajejichsdělení oběstranyse
zavazu1í,žezpřístupnÍ důvěrnéinformacepouzetěmzaměstnancŮmnebozástupcům,kteříjsoupovinnijezachováVatVutajenÍ stranynejsou
nijak omezeny V souvislosti se zveřejněním podmÍnek nebo cen uvedených v této Smlouvě či objednávek podle této Smlouvy V Žádném práVním
řízení, ke kterému dojde v souvislosti s touto Smlouvou nebo na základě zákona.

Celková dohoda

Součást a obsah této Smlouvy tvoří vlastní text této Smlouvy a další podmínky, které jsou do ní vČleněny písemným odkazem na obchodní
podmínky (včetně odkazů na informace a podmínky uvedené prostřednictvím URL a obchodní podmínky)' a představují společně s příslušnou
oracle objednávkou celkovou dohodu týkající se Programů a/nebo Vámi objednaných Služeb, a Že tato smlouva nahrazuje Veškeré předchozi či
současnédohody'ústnínebopísemné' aujednáníýkajícísetakovýchProgramůa/neboSlužeb'kteréjsouobsaženyvtakovéobjednáVce
UkáŽe-li se kterákoli podmínka této Smlouvy neplatnou či nevynutitelnou, zůstanou zbývajícÍ ustanovenÍ nedotčena a ustanovení neplatné či
neÚčinnésenahradíustanovením'kteréjenejblíŽeobdobnésvýmvýznamemaobsahem Dojde-li kjakémukoli rozporumezi toutoSmlouvou
s jakýmikoliv Vámi vystaveným dokumentem upravující shodný předmět plnění' budou podmínky této SmloUVy převaŽující. Tuto Smlouvu a
objednávkový dokument je moŽné upravit pouze V písemné formě a s podpisem, případně po online přijetí prostřednictvím lntemetového obchodu
společnosti oracle (oracle Store), oprávněných zástupců Vaší strany a společnosti oracle. Veškerá oznámeni vyžadovaná na základě této
smlouvy budou poskytována druhé straně V písemné formě

odpovědnost za škodu

ŽÁoNÁze sTRAN NEBUDE oDPoVĚDNÁ zA JAKÉKoLIV ŠrooY UŠLÉHo zlsKu (NEPŘíMÉ, HÁnoonÉ, ZVLÁŠTNí, TREsTNÍ čl
NÁsLEDNÉ-ŠKoDY) NEBo zTRÁw zlsKu, oBRATU, DAT, čt šrooY A.ZTRÁTY soUVlsEJÍcj s UŽíVÁNíM DAT. MAXMÁLNÍ \aýŠE
NAHRADY SKODY OD SPOLECNOSTI ORACLE SE OMEZUJE PODLE TETO SMLOUVY A VASI OBJEDNAVKY V SOUVISLOSTI SE
Šxooamt, AŤ UŽ NA áxuoĚ PoRUŠENí SMLoUVY NEBo PoRUŠENí zÁKoNA, JE oMEZENA NA \aÍšl cENY, KTERoU JSTE
UHRADlLl sPoLEčNosTl oRAcLE. PoKUD ŠKoDA VzNlKLA V DŮSLEDKU uŽÍvÁHÍ PRoGRAMU NEBo sLUŽBY JE \aÍŠE NÁHRADY
Šroov oMEZENA NA \aÍŠl čÁsrxy znplncENÉ sPoLEčNosTl oRAcLE zA cHYBNÝ PRoGRAM NEBo SLUŽBU.

Vývoz

Na Programy se vztahují zákony a omezení CR upravující VýVoz (reexport) a dovoznÍ předpisy Spojených států americ$Ích upravujících vývoz
Jste povinni se řídittěmito zákony a omezeními vztahující se na uŽÍvání Programů včetně výsledkŮ SluŽeb jako hmotně zachytitelného výstupu
poskytnutého na základě této Smlouvy (včetně přímého i nepřímo VýVozu] Nejste oprávněnijakákoli data, informace, uj'sledky SluŽeb vyváŽet,
přímoói nepřÍmo,atímporušili výšeuvedenézákonyaomezení'ani umoŽnitjejichvyuŽití proúčely,kterétýozákonyzakazují'včetně šíření
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nukleárních' chemických, biologických zbraní nebo pro VýVoj zbraňo\^ých technologií.

DalšÍ ujednání

'l. Tato Smlouva se řídí právním řádem České republiky, s tím' Že strany Výslovně ujednávají, že právnÍ režimzáuazkového Vztahu
zaloŽenéhotoutoSmlouvouseřídizákonemč 513/'1991 Sb.,obchodnízákoník,vezněnípozdějšíchpředpisů Včástechvztahujícíchsekudělení
oprávnění k výkonu práua užití Programu, resp. k užití jiných plnění společnosti oracle splňujících znaky autorského díla se pouŽije reŽim zákona
č.121l2ooo sb., o práVu autorském, o právech souvisejících s právem autorským (?utorský zákon)' Jakýkoli právní postup nebo soudní spor
vedený v souvislosti s touto Smlouvou bude zahájen a veden u příslušného soudu CR s tím, Že strany V této souvislosti ve smyslu $ 89a
občanského soudnÍho řádu sjednávají pro všechny spory místní příslušnost Městského soudu v Praze.

2 Nejste oprávněni převést tuto Smlouvu či dát k dispozici nebo převádět oprávnění k výkonu práva užít Programy' a/nebo jiné objednané
SluŽby Pokud poskytnete zástavní právo k získanému oprávnění výkonu práva uŽít Programy a/nebo SluŽby' zástavní věřitel nezíská oprávnění
k výkonu práva uŽít či převést Programy a/nebo SluŽby Pokud se rozhodnete k Íinancování Vašeho nákupu jakéhokoli oprávnění k Programu
a/nebo SluŽbě, jste povinni se řídit podmínkami a pravidly společnosti oracle vztahujících se k Íinancování, tyto jsou uvedena intemetové adrese:
h ttp ://oracle.com/contracts

3 Společnost oracle je oprávněna provést kontrolu Vašeho uŽívání ProgramŮ na základě oznámení podaného 45 dní předem. Jste povinni
poskytnout veškerou potřebnou součjnnost spoleónosti oracle požadovanou při takové kontrole a poskytovat odpovídající souČinnost při přístupu
k informacím. V případě, Že uživáni Prog ramů neodpovídá pod m ínkám stanoveným touto Smlouvou 

' .je oracle oprávněn Vám vyúčtovat částku,
kteráodpovídázjištěnémurozdílu,dleaktuálníchcenspolečnosti OraclezaVámi uŽívanéProgramypřevyšující Vašelicenčníoprávnění Jste
povinni uhradit tuto částku do 30 dnů od data vystavenÍ faktury' Nezaplatíte-li' můŽe společnost oracle ukončit poskytování Technické podpory,
uŽívánÍ licence a tuto Smlouvu. oracle nenese Žádné náklady, kteréjste Vynaložili související s provedením takové kontroly.

4. Vznikne-li na Vaší straně spor se společností oracle' či ocitnete-li se V platební neschopnosti nebo v obdobném postavení, jste povinni
okamŽitě o tomto informovat společnost oracle na adrese: oracle Czech spol s r.o , Skrétova 12,Praha2.

Vyšší moc

Žádná ze smluvnÍch stran není odpovědna za vadu nebo zpoŽdění pokud toto bylo zpŮsobeno např.: v důsledku války, napadení' sabotáŽí,
výpadkem elektrické energie, telekomunikačního spojení, které není způsobeno smluvní stranou, právnÍmi normami (zahrnující omezení exportu)

či jakéroli jiné skutečnosti, která není způsobena dŮsledkem jednání smluvní strany. obě stranyjsou povinny minimalizovat následky zásahu vyŠší
moci. Pokud Účinky vyšší moci trvají déte neŽ 90 dní jakákoliv strana je oprávněna vypovědét neprovedené SluŽby na základě pÍsemného

oznámení doručeného druhé smluvní straně. Toto ustanovení nezbavuje smluvní stranu povinnosti postupovat dle intemích pravidel k odstranění
nebo zabránění vzniku škod a uhradit splatné závazky za poskytnuté práva k Programům nebo SluŽbám.

o Definice a licenčni pravidla

Abyste plně porozuměli poskytnuté licenci (oprávnění k rnýkonu práva uŽít Program), musíte prostudovat deÍinice ýkající se licenění soustavy'

podmÍnek a určení termínů, které jsou nedilnou součástí této Smlouvy

Adaptér: je definován jako kaŽdé softwarové kódové rozhraní instalované na kaŽdém oracle lnternet Aplication Server Enterprise Edition, které

umoŽňuje sdělování informacÍ mezi kaŽdou verzí softwarovými aplikacemi nebo systému třetích stran a společnosti oracle.

Application User: je de]Ínován jako osoba vámi oprávněná uŽívat příslušně licencované aplikace - Programy, které jsou nainstalovány na jednom

serveru či na několika serverech, bez ohledu na to' zda tato osoba Programy aktivně uŽívá V kteroukoli danou dobu' Pokud licencujete oracle selÍ

Service Work Requests option společně s oracle Enterprise Asset Management, musíte udrŽovat licence pro shodný počet Application User

licencovaných uživatelŮ a máte právo neomezeného přístupu pro zadání poŽadavku na práci, nahlíŽet na status tohoto poŽadavku a nahlížet na

doplňující Údaje všech zaměstnanců. Aplication User uživatelé licencováni pro oracle order Management jsou oprávněni manuálně vkládat

objednávky přímo do ProgramŮ stím' Že jakékoli elektronické vkládáni objednáVek z jiných zdrojů musí být licencováno samostaně. Pro oracle

Sourcing, Oracle isupplier Portal, Oracle Services Pricurement, PeopleSoft eSupplier Connection, PeopleSoft Strategic Sourcing a JD Edwards

supplier self service programy' oprávnění pouŽivat uvedené programy vašimi externími dodavateli je zahrnuto ve vašem aplikačním licenčním

opravn en I

Collaboration Program User; je deÍinován jako osoba vámi oprávněná uŽíVat Programy' které jsou nainstalovány na jednom serveru či na několika

serverech' bez ohledu na to' zda tato osoba Programy aktivně užívá v kteroukoli danou dobu. Z důvodu výpočtu množství uŽivatelů a mnoŽství

licencí na Beehive Synchronous uŽivatelé s Collaboration Program User uŽivateli ve vašÍ společnosti určí tak, že je to kaŽdý uŽivatel, kteý má právo

zorganizovat, nebo hostovat web konferenci a účastnit se web konference; všichni externí účastníci k vaší společnosti, kteři se účastni web
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konÍerence nejsou předmětem licenčních práV.

computeÍ (Počítač): .je definován jako poÓítač' na němŽ jsou instalovány Programy
Programy na jednom určitém počítači.

Počítačová licence vám umoŽňuje uŽívat licencované

connector: je definovánjako kaŽdý connector spojující softwarový produkt s externím produktem. samostatný connectorje nutné použÍt pro kaŽdý
jednotlivý produkt' kteý má být interfaceován se softvvaro\^im produktem

customer (Zákazník\: je diÍinován jako subjekt uvedený v objednávkovém dokumentu oprávnění k výkonu práva uŽít Programy (licenci), které
jsoudeÍlnoványVobjednávkovémdokumentujsouposkytnutypouzeochodníčinnosti ZákazníkaažádnýjinýsubjektnemáprávoProgramyužítpro
své obchodní aktivity nebo Činnosti (včetně zákazníkŮ, partnerů nebo ovládaných či ovládajících subjetků). Počet počÍtačů na kteni'ch je Program
nainstalován, kopírován nebo pouŽíván není omezen'

Developer User/Developer/Developer Seat: je deÍinován jako jednotlivec oprávněný Vámi k vyuŽívánÍ Programů' které jsou instalovány na
jednom nebo několika serverech' bez ohledu na to, zda daný jednotlivec uvedené Programy aktivně využívá ve kterémkoliv okamŽiku. Pouze ve
Vztahu k Developer User, tacÍ uŽivatelé mohou vyWářet' upravovat' zobrazovat programy a dokumentaci a interagovat s programy

Employee (Zaměstnanec): je deínován jako kaŽdý zaměstnanec na pracovní úvazek, částečný pracovní Úvazek, dočasný zaměstnanec, přidělený
zaměstnanec, obchodní zástupce (agent), spolupracovník a konultant. MnoŽství liceněních práv.je určeno na základě počtu Zaměstnanců' nikoliv na
základě počtu skuteČných uŽivatelů. V případě, Že využíváte nebo outsoursujete činnosti nebo pracovní pozice (pracovníky) od jiné spolenčosti'
všichnj zaměstnanci takové společnosti, tedy zaměstnaneci na pracovní úvazek, Částečný pracovní úvazek, dočasní zaměstnaneci' přidělení
zaměstnaneci' obchodní zástupci (agenti), spolupracovníci a konultanti, kteřÍ vám poskytují outsoursované služby se musí započíst pro účely
licencovánÍ do celkového počtu Zaměstnanců.

Employee User (Uživatel - zaměstnanec): je deflnován jako jednotlivec oprávněný Vámi k vyuŽívánÍ programů, které jsou instalovány na jednom

nebo několika serverech, bez ohledu na to, zda danýjednotlivec uvedené programy aktivně vyuŽívá ve kterémkoliv okamŽiku

Hosted Named User (Hostovaný pojmenovaný uživatel): je definován jako osoba, jeŽ má vaše oprávnění k přístupu k hostovaným sluŽbám' bez
ohledu na to' zda tato osoba VyUŽíVá přístup k hostované sluŽbě V kteroukoli danou dobu'

lVRPort:jedefinovánjakojednotlivývolající'kteréholzezpracovatprostřednictvímsystémulVR(lnteractiveVoiceResponse) MusÍtesi zakoupit
licence pro takový počet lVR portů, kten/ představu.je maximální počet současně volajících, kteý můŽe být zpracováván systémem lVR.

Learning Credits: mohou být využiý k získání školících produktů a služeb za ceny uvedené v oracle University online katalogu, uveřejněném na

adrese http://www oracle.com/education za podminek tam uvedených. Learning Credits mohou být využity pouze na produkty nebo sluŽby za cenu
uvedenou v ceníku platném v době, kdy jste objednali produkty ói služby a nemohou být pouŽity na získání jiných produktů či služeb společně s
jinými slevami nebo specíálními nabídekami Ceníková cena bude sníŽena o slevu uvedenou v platných podmínkách. Lerning Credits mohou být
použity k úhradě Vámi dlužných částek na poplatky, výdaje' daně či jiné dluŽné částky spolecnosti oracle. Learning Credits platí po dobu 1 2 měsíců
od data akceptováni Vaší objednávky oracle' s tím' že musíte záskat produkty nebo vyuŽít získané sluŽby před koncem tahoto obdobÍ Learning
Credits můŽete vyuŽít pouze V zemi' Ve které jste si je objednali' nemohou být vyuŽity jako forma platby pro další Learning Credits, nemohou být
využity k nákupu samostatného produktu nebo služby, daní, poplatků. Lerning Creditsjsou nepřevoditelné. Při vyuŽití Learning Credits pro objednáni
produktů či sluŽeb použijete standardní objednávkové materiály společnosti oracle

Monitored User: je deÍinován jako jednotlivec, kteni je sledován analytickým programem, jenž je instalován na jediném serveru nebo na několjka
serverech bez ohledu na to' zda je jednotlivec ve kterémkoliv okamŽikU aktivně monitorován Jednotliví uŽivatelé, kteří 1sou licencováni pro
analytickýprogramjakoNamedUserPlusneboApplicationUser,nemohoubýtlicencováni1akoMonitoredUser. Proúčelypoužití programuUsage
Accelerator Analytics musí být licencován kaŽdý uŽivatel licencovaného aplikačního programu CRM Sales Pro účely pouŽití programu Human
Resources compensation Analytics musi být licencováni všichni vaši zaměstnanci

Pro úĎely následujících aplikacÍ společnostj oracle (Governance, Risk a Compliance) platí: Application Access controls Governor, Application
Access Controls pro E-Business Suite, ConÍlguration Controls Governor' ConÍiguration Controls pro E-BUsiness Suite, Transaction controls
Governor, Preventive controls Governor, a Governance, Risk' a Compliance controls Suite, počet Registrovaných UŽivatelů je roven celkovému
počtu specjÍlckých uživatelů (iednotlivců) E-Business Suite registrovaných tímto programem tak, jak je deÍinovánofuytvořeno funkcí User
Administration v E-Business Suite Uživatelé Íunkce iProcurement a/nebo Self-Service Human Resources nejsou zahrnuti.

Pro účely následujících aplikací společnosti Peoplesoft Enterprise (Governance, Risk a Compliance) platí: Application Access controls Governor,
Application Access controls pro Peoplesoft Enterprise, conÍlguration controls Governor' a ConÍiguration Controls pro PeopleSoft Enterprise, počet
Registrovaných uŽivatelů je roven celkovému počtu speciÍických uživatelů (jednotlivců) PeopleSoft Enterprise (případně jakýchkoliv jiných

aplikací/programů) registrovaných tímto programem

Named User Plus (Pojmenovaný uživatel Plus)/Named User: je deÍinován jako osoba vámi oprávněná UŽíVat Programy' které jsou instalovány
najednotlivém serveru či na několika serverech' bez ohledu na to' zda tato osoba aktivně užÍvá Programy v kteroukoli danou dobu. Zbývající část
deínice se VztahUje pouze k Named User Plus licenci a nikoliV k Named User licenci Zařízeni, které neobsluhuje člověk' bude označeno jako
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Named User Plus užjvatelŮ navíc ke všem osobám oprávněným uŽíVat Programy' pokud má lolo zařizení přÍstup k Programům. UŽívá-li se
m ultiplexn í hardware nebo soÍtware (např TP monitor nebo produkt lnternetového serveru), je třeba tento počet stanovovat na Vstupu m ultiplexn ího
zařízení' Automatické dávkování dat z počítače do počítače je povoleno. Jste odpovědni za dodžení minimálních počtů Named User Plus uŽivatelŮ
pro Programy' tak jak je stanoveno v níŽe uvedené tabulce Licenčních pravidel; v tabulce.jsou uvedeny minimální počty pro licencování Named
User Plus uŽivatelů přičemž všichni uživatelé musejíbýt licencováni.

Pro Účely následujících programů: Configuration Management Pack pro Applikace, doplňku system Monitoring Plug_in íor Hosts, doplňku System
Monitoring Plug-in pro databáze jiné neŽ oracle, doplňku System Monitoring Plug-in pro jirné neŽ oracle Middleware, Diagnostics Pack jiné než
oracle Middleware' Management Pack pro WebCenter Suite' Management Pack pro lBM Websphere Portal a Provisioning Pack, se ke stanovení
počtu potřebných licencí Named User Plus započítávají jen ti uŽivatelé, kteří jsou spravováni / sledováni.

Pro účely následujícÍch programů: Application Management Pack pro orac|e E_Business Suite' Application Change Management Pack pro sadu
aplikací oracle E_Business Sulte, Application Management Pack pro Siebel a Application Management Pack pro PeopleSoft Enterprise ke stanovenÍ
počtu potřebných licencí Named User Plus započítávají všichni uživatelé middleware nebo databázového sofiwaru, kteří podporují příslušný
aplikační program

Pro úĎely následujÍcich programů: Load Testing pro Web Applications, Load Testing pro Web Applications Developer Edition, Load Testing
Accelerator pro Web Services a Load Testin Accelerator pro Siebel, kaŽdá osoba a technické zařízení pracující bez lidské obsluhy jsou povaŽovány
za vifiuálního uŽivatele a musí být započítány pro stanovení počtu potřebných licencí Named User Plus.

Pro účely následujících programů: oracle GoldenGate, a oracle GoldenGate pro Mainframe' pouze (a) uŽivatelé database ze které jsou pouŽívána
data a (b) uŽivatelé database do které budou umístěna data musí být zahrnuty do výpočtu potřebných licencÍ.

Network Device: je definován jako technický nebo sofiWarový prostředek jehoŽ primárním účelem je směrovat a řídit komunikaci mez počítaci nebo
poóítaóovými sítěmi Příklady sít'ových zařízeníjsou např. routery, firewally nebo balanceryzatíženÍ sítě.

Non Employee User_External (Nezaměstnanecký uŽivatel): je deÍinován jako osoba, která není vaším zaměstnancem, kontraktorem, nebo
poskytovatelem outsourcingu a která je Vámi autorizovaná k pouŽíVání Programů, které jsou instalovány buď na samostatném serveru, nebo na Vice
serverech, bez ohledu na to, zdali tato osoba Programy pouŽíVá V jakékoliv dané době.

oracle Finance Division Contract (Dohoda): je dohoda uzavřená mezi Vámi a spolecností oracle (či některou z pndružených společností spoleěnosti
oracle), na základě kteréje moŽné některé či vŠechny vámi splatné částky dle příslušné objednávky splácet postupně.

oracle University Knowledge center Service: je deÍinován jako internetové školící prostředí hostované společností oracle, která poskytuje na
základě žádosti přístup k indivjduálnímu kurzu oracle University (dále jen ,,online course") nebo ke Všem (či jen někteým) kurzům oracle
University' které jsou dostupné na internetové stánce Knowledge Center (dále jen ,,Passport"). oracle Universiý Knowledge Center Services jsou
dostupné na http://WWW oracle.com/education/oukc/ a jsou zpřístupněny na základě podminek této Smlouvy a pravidel přístupu oracle University
onlineHostingAccessPolicy'kterájsou kdispozici naadrese: http://wwworaclecom/education/oukc/lrosting-policies.html'mohoubýtspolečností
oracle změněny či aktualizovány kdykoli i bez upozornění online Course a Passporty jsou dostupné na základé členství V případé' že jakýkoliv
Program oracle je moŽné stáhnout jako souóásttéto služby' pouŽití takového Programu se řídí podmínkamitéto smlouvy. SluŽby oracle University
KnowledgeCenterServicejsouposkýoványnaobdobÍjednohonebodvouletoddataúčinnosti objednávky SluŽbaoracleUniversiýKnowledge
Center Service je licencována pro kaŽdého jednotlivého UŽivatele a je nepřevoditelná. oracle nezaručuje' Že oracle University knowledge center
Services budou poskýovány bez přerušení nebo error-free (bezchybně)

Physical Server: je deflnován jako každý fyzický server na kterém 'jsou Programy nainstalovány

Processor: je deÍinován jako Všechny procesory' na kteých jsou Programy společnosti oracle instalovány a/nebo na kteÚch běží. K Programům s
procesorovou licencí mohou mít přístup vaši vnitřní uživatelé (vcetně zástupců a dodavatelů) a vaši uŽivatelé třetích stran. Výpočet počtu potřebných
licencí je stanoven na základě násobení celkového počtu jader procesoru a licečního faktoru procesororných jader speciíkovaného v oracle
Processor Core Factor Tabulce, která je uvedena na http://oracle.com/contracts. Všechna jádra na multijádrových chipech pro kaŽdý licencovaný
Program musí být seótena a vynásobena odpovídajícÍm licenčním procesorovým jádroým faktorem a každý výsledek takového násobeni se
následně zaokrouhluje nahoru na celé číslo. Při licencování Programů oracle Standard Edition one nebo Standard Edition uvedených
v produktovém jménu Programu, procesor se počítá rovnoceně obsazenému socketu, jestliže je vyuŽito modelu s multi-čipem, kaŽdý Ďip V modulu
multi-čipu se počítá za jeden obsazený socket.

Např. multijádrový chip server oracle Processor Core Factor 0,25 s instalovanými / používající Programy (|iné neŽ Standard Edition one nebo
standard Edition) na 6 jádrech vyŽaduje 2 procesorové license (6 * licenční procesorový jádrový Íaktor v hodnotě 0'25 = 'l,50 což se zaokrouhli na
celé čÍslo nahoru - 2). Další příklad. multicore server (vice1ádrový server) hardwarové platformy neuvedené v oracle Processor Core Faktor Tabulce
s instalovanými l používající Programy na'l0jádrech vyŽaduje 10 procesorové license (10 * licenční procesorornýjádrovrj' faktorv hodnotě'l,0 pro

,'všechna další multicore chipy" rovná se - 'l0)'

Healthcare Transaction Base Program lze licencovat pouze na procesory,
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a/nebo Enterprice Edition) a Healthcare Transaction Base Program umístěn a/nebo na kteých běŽÍ. Toto platí pouze z důvodu uróení počtu licencí
nutných pro licencované Programy
iSupport, iStore a Configurator Program, lze licencovat pouze na procesory, kde jsou výše uvedený licencovaný Program a lnternet Aplication
Server (Standard Edition a/nebo Enterprice Edition) umístěny a běŽí Toto platí pouze z důvodu určeni počtu licencí nutných pro licencované
Programy; na základě tohoto licenóního oprávnění můžete instalovat a/nebo spustit licencované Programy na procesorech kde Databáze oracle
(standard Editjon a/nebo Enterprice Edition' ke které máte licenci), je jiŽ instalována a/nebo běŽí
Pro účely následujících programů: Configuration Management Pack for Applications, System Monitoring Plug-in pro Hosts' doplňku System
Monitoring Plug-in pro databáze jiné neŽ oracle' doplňku System Monitoring Plug-in pro Middleware jiné než oracle, Diagnostics Pack pro jiný neŽ
oracle Middleware Management Pack pro Webcenter Suite' Management Pack pro lBM Webshere Portal a Provisioning Pack' se ke stanovení
počtu potřebných procesoror4i'ch licencí se musízapočítátjen ty procesory na kteých běŽí spravové/sledováné programytřetích stran.

Pro účely následujících programů: Application Management Pack pro oracle E-Business Suite, Application Change Management Pack pro sadu
aplikací oracle E_Business Suite' Application Management Pack pro Siebel a Application Management Pack pro PeopleSoft se ke stanovení počtu

potřebných licencí musi započítat všechny procesory kde middleware nebo databázový software, které podporují příslušný aplikačnÍ program' běŽÍ

Pro Účely následujících programů: Data lntegrator Enterprise Edition' Data lntegrator a Application Adapter pro Data Integration' lnformation Power
Center a PowerConnext Adapters, Application Adapters pro Data lntefration a Application Adapter pro arehouse Builder pro: PeaopleSoft, Oracle
E-Business Suite' Siebel a SAP' se pouze procesor(y) na kterém target database běží, se musÍ počítat do celkového počtu potřebných licencí

Pro účely následujících Programů. Audit Vault Collection Agent, se do celkového počtu potřebných licencí musí počítat pouze ty procesory' z nichŽ
jsou audit data zhromažd'ována

Pro úóely následujících Programů ln-Memory Database Cache se musí počítat pouze ty procesory, na nichŽ.je instalován nebo běŽÍ komponenta

Times Ten ln-Memory pro Program ln-Memory Database Cache

Pro účely následujícÍch programů: oracle GoldenGate, a oracle GoldenGate pro Mainframe, pouze (a) procesory na nichŽ běŽí database ze které
jsou použivána data a (b) procesory na njchž běží database do které budou umístěna data musí být zahrnuty do Výpočtu potřebných licencí.

Programová dokumentace: je deÍinována jako uŽivatelská příručka a přiručka pro instalaci Programu.

RecoÍd: Customer Hub B2B obsahuje dvě složky, Siebel Universal Customer Master 82B a oracle Customer Data Hub. Pro účely Customer Hub

82B aplikace, record (záznam) znamená celkový početjedineóných zákaznických databasových záznamŮ uloŽených v Customer Hub 82B aplikaci

(např. uloŽeny ve sloŽce Customer Hub B2B) Zákaznický databásový záznam znamená záznam konkrétního obchodního subjektu nebo

společnostt' kteý 1e uloŽen 1ako poloŽka pro Siebel Universal Customer Master B2B produkt nebo organizace pro oracle Customer Data Hub

produkt

customer Hub B2C obsahuje dvě sloŽky, Siebel Universal Customer Master B2c a oracle Customer Data Hub Pro Účely customer Hub B2c
aplikace, record (záznam) znamená celkový počet jedinečných zákaznických databasových záznamŮ uložených v Customer Hub B2C aplikaci

(např uloženyvesloŽcecustomerHubB2c) Zákaznickýdatabásovýzáznam(např.ýzickáosoba)znamenáindividuálnísubjekt-spotřebitel,kteni
je uloŽen jako kontakt pro Siebel Universal Customer Master produkt nebo osoba pro oracle customer Data Hub produkt.

Product Hub obsahuje dvě sloŽky, Siebel Universal Product Master a oracle Product lnÍormation Management Data Hub. Pro účely Product Hub
aplikace znamená record (záznam) celkový poóet individuálních zákaznických databázových záznamŮ v aplikaci Product Hub (např. uložen ve
sloŽce Product Hub). Zákaznický databázový záznamje kaŽdý aktivní nebo neativní produktový komponent nebo SKU záznam uložený v tabulce
MTL-SYSTEMS-lTElVs.' kte47 neobsahuje Žádnou VzorovolJ poloŽku (např. - poloŽka) nebo jiné zařazení totoŽné poloŽky.

Pro úĎely Case Hub programu znamená record (záznam) celkový počet individuálních zákaznických databázových záznamŮ, které mohou být

uloŽenyvaplikaci CaseHub CaseHubdatabázovýzáznamjekaŽdýpoŽadaveknebořešenýproblémvyŽadující vyhledávánínebouloŽenásluŽba
V tabulce s OASE v aktivním Ój neaktivním stavu

Pro účely Site Hub programu znamená record (záznam) celkowý počet individuálních zákaznických databázových záznamŮ, které mohou být

uloŽeny v RRs_slTEs-B tabulce aplikace Site Hub Side Hub databázový záznam jekaždá poloŽka (např. majetková hodnota' budova, obchod jako

část budovy, bankomat atd.) uloŽený v Site Hub programu

Pro všechny Programy uvedené shora této deÍinice, máte povinnost se seznámits předpoklady pro aplikační licencováníjakjsou uvedeny v tabulce

Aplikačního Licencování, která je umístěna na adrese http://oracle'com/contracts, pro poskytnutí nebo omezení oracle technologiípod aplikacemi.

V aplikacj Hyperion Data Relationship Management je záznam (record) definován jako kaŽdý ,,business objekt'' nebo hlavni datová konstrukce'

kterou si pro zpracování v této aplikaci zvolíte. Týo záznamy mohou popisovat libovolný počet podniko\^ich informačních veličin, obvykle

označovaných jako základní členy (base members)' např. nákladová střediska, účty hlavní knihy' právní subjeký, organizace' výrobky' dodavatele,

|mění' budovy, regiony nebo zaměstnance apod Záznamy mohou dále představovat souhrnné objeký' obvykle označované 'jako ',souhrnné 
členy''

(rollup members), které buď představují součet základních členů nebo popisují hierarchickou informaci související s příslušnými základními členy
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Záznamy jsou jedinečné a neobsahuji Žádné duplicity anj sdílené informace, které by mohly být významné pro účely zpracouání základních dat

1ooo REcoRDs: JE DEF|NoVÁN JAKo 1ooo očlŠTĚNÝcn áznnnnŮ (NAPŘ. ŘÁDEK)' KTERÉ JsoU yýSTUPEM zPRoDUKčNÍHo
DATA FLOW DATA QUALITY PRO DATA INTEGRATOR PROGRAMU

Rule set: je definován jako datová pravidla souboru obsahujícího obsah pro danou zemi z důvoddu uskutečnění funkce data quality optimalizované
pro danou zemi.

Server: je definován jako počítac na kterém jsou programy instalovány. Server licence opravňuje uŽít licencované programy na jednom

speciíkovaném počítači'

Tape Drive: je definován jako mechanické zařízeni pouŽívané pro zápis, čtení a obnovení dat z magnetické pásky (media) Typicky pouŽitý pro
ochranu dat a zálohování, Tape Drives jsou Vyvinuty jako samostatné jednotky nebo součásti robotických tape knihoven.Příklad Tape Drive zahrnuje
LinearTape Open (LTO), Digital LinearTape (DTL), Advanced lntellingentType (AlT), Quarter-lnch Cartridge (alC), Digital Audio Tape (DAT), a

8mm Helical scan. Pro ÚĎely zálohovací báze se počítá kaŽdý paralelnÍ stream nebo Recovery Manager (RMAN) channel jako ekvivalent Tape
Drive

Technical Reference Manuals (Technické manuály)
Technické manuály (''TRM'') představujídůvěrné informace společnosti oracle' TRM budete využívat rnj'hradně pro své vnitřníoperace související se
zpracováním dat pro následující účely: (a) implementace aplikací, (b) výváření rozhraní mezi ostatním sofiwarem a hardwarem a aplikacemi, a (c)
budovánÍ rozšíření aplikací Neposkytnete, ani neumoŽníte poskytnutí nebo vyuŽiti TRM jiným osobám pro jakékoli jiné účely. Nebudete vyuŽivat
TRMkvytvářenísoftwaru,kteývykonávástejnénebopodobnéfunkcejakojaloj'koli produktspolečnosti oracle Souhlasíte'že(a) VynaloŽítebUď
alespoň stejné Úsilí k ochraně dŮvěrných materiálů obsažených v TRM jako vynakládáte na ochranu svých vlastních nejdůleŽitě'iších důvěrných
informací, nebo veškerou přiměřenou péči - dle toho, která z těchto možností je významnější; (b) budete se svými zaměstnanci a zástupci uzavírat
dohody, na základě kteých bude zajištěna mlčenlivost a chráněna vlastnická práva třetích osob,.jako například společnosti oracle, a zadáte sv1im
zaměstnancŮm a zástupcům pokyny v souvislosti s poŽadavky týkajícími se TRM; (c) omezíte odhalování TRM na ty sVé zaměstnance a zástupce'
kteří TRM potřebují pro Úcely' ke kteni'm jsou určeny; (d) budete TRM vždy uchovávat ve srnj'ch provozovnách a kancelářích; a (e) neodstraníte ani
nezničítežádnáoznaéenÍtýkajícÍ semajetkovýchprávadůvěrnéhocharakterutěchtomateriálůuvedenánaTRM Společnostoraclesi vyhrazuje
veškerénároky,autorskáprávaadalši majetkováprávavsouvislostj sTRM TRMjsouvámposkýoványvkonečnépodoběbez.iakýchkoli záruk
Na základě ukončení |icence přestanete přislušné TRM uŽíVat a navrátíte či zničíte všechnyjejich kopie.

Technická podpora

Pro Účely objednávkyje Technická podpora roční předplacená služba poskýovaná společností oracle' kterou jste si objednali pro speciÍikované
Programy Bude-li objednána, Technická podpora (včetně prvého roku poskytování Technické podpory a všech následujících) bude poskytována na
základě pravidel a podmínek pro Technickou podporu společnosti oracle účinných v době poskýnutí daných SluŽeb Pravidla pro Technickou
podporu' která tvoří součást této smlouvy, se mohou měnit dle uváŽení oracle s tím, Že oracle není oprávnén změnit tyto pravidla tak, aby se
podstatněsníŽilaúroveňSluŽebposkytovanýchproProgramysplacenouTechnickoupodporouvobdobí nakteréjetatopodporazaplacena Jste
povinni předvyplněnímobjednávkysesaktuálněp|atnými pravidlýpropříslušnéSluŽbyseznámit Platnáverzepravidel proTechnickoupodporu.1e
k dispozici na internetové adrese. http'//oracle com/contracts.

Poskytování Technické podpory je účinné ode dne úóinnosti objednávky' pokud není dohodnuto 'iinak. Pokud jste ob]ednali prostřednictvím oracle
Store' účinnost nastává dnem akceptace Vaší objednávky společností oracle.

Software Update License & Support (nebojakákoliv nástupnická Služba upravujÍcí obnovu techniké podpory Software Update License & support,
dále jen ,,SULS'), kterou jste získali na základě Vaší objednávky, můŽe být obnovena na roční báziuŽdy předem' a v případě' že jste obnovili SULS
pro shodný počet licencí Programůjako v původní objednáVce po dobu prvního a druhého roku obnovy po získání licencí nevzroste výše poplatku o
více neŽ 4ak oproli Výši poplatku v předchozím roce oracle je oprávněn zvýšit cenu sULs, pokud není V objednáVce dohodnuto jinak. JsouJi
záuazky z objednávky plněny partnerem společnosti oracle' bude poplatek za SULS v prvním roce obnovy ve inýši uvedené partnerem pro toto
období v objednávce; cena za SULS V druhém roce obnovení se nezvýší o více neŽ 40Á oproti výše poplatků v předchozím roce.

Rozhodnete-li se využivat Technickou podporu jen pro některé licence v rámci souboru licencí, jste povinni zÍskat shodnou Technickou podporu se
Všemi licencemi v rámci licenčního souboru. Jste oprávněni ukončit pouŽívání Technické podpory u části licencí V rámci licencního souboru pouze
v případě, Že ukonóíte uŽíváni této části licencí licenčního souboru. Cena za Technickou podporu pro zbývající část licencí bude stanovena
v souladu s pravidly pro poskytování Technické podpory účinnými v době ukončení užívání části licencí oracle definice licenčního souboru je
uvedena v platných pravidlech pro poskytování Technické podpory' V připadě' Že nemáte zaplacenou cenu za Technickou podporu ne.iste

oprávněni aktualizovatjakékoli Programy bez této sluŽby' Nejste oprávněni získat nové verze takových ProgramŮ.

Terabyte: je definován jako počítačov1i úložný prostor o objemu jednoho biliónu ba'itů.

Trading Partneř: je deÍinován jako koncový uŽivatel 82B hubu (business to business).

Transaction: je deínována jako každá interakce, kteráje vyvolána aplikačním uŽivatelem zaznamená oracle Enterprise Managerem k zachování
dostupnosti a výkonnové matrix pouŽité pro výpočet urovně sluŽeb Např. následující soubor interakcí představuje jednu transakci: logín, search
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cusotmer, log out

Určení termínů
Neuvádí-li vaše licence pro daný Program konkrétní termin 

' 
je její platnost trvalá a nevyprší, pokud nebude ukončena tak, jak dále stanoví smlouva

1,2,3,4,5-leté období: Licence pro daný Program na 1,2,3,4 nebo 5-leté obdobÍ začne platit V den účinnosti objednávky a bude platit po dobU
speciíkovaného obdobÍ. Po uplynutí speciÍikovaného období platnost licence zaniká

1-leté Hostované období: Licence pro daný Program na 1-leté Hostované období začne platit V den Účinnosti objednávky a bude platit po dobu
jednoho roku Po uplynutí jednoho roku platnost licence zaniká. Programová licence uvádějící '1_leté Hostované období smí být použita jen pro
poskýovánÍ hostovánÍ internetových sluŽeb

Ročni podmínky Hostování společnosti oracle: Programová licence, která specifikuje Roční podmÍnky Hostování společnosti oracle počiná
dnem účinnosti objednávky a trvá po dobujednoho roku. Programová licence zaniká uplynutímjednoho roku. Programová licence, která speciÍkuje
RočnÍpodmínky Hostování společnosti oracle musí být hostována prostřednictvím oracle.com přes Počítačové a AdministrativnísluŽby.

1-leté Předplatné: Programová licence, která speciÍikuje 1-leté Předplatné počíná dnem účinnosti objednávky a trvá po dobu jednoho roku. Po
uplynutí jednoho roku platnost licence zaniká.

Licenění pravidla

Failover: Za předpokladu dodržení podmínek uvedených níže' Vaše licenčnÍ oprávnění k následujícím programům. oracle Database (Enterprise
Editjon, Standard Edition nebo Standard Edition One), Oracle Database Enterprise Edition Options, Oracle lnternetApplicaton Server (Enterprise
Edition, Standard Editlon, Standard Edition One nebo Java Edition), Oracle lnternet Application Server Options, Business lntelligence Suite
Enterprise Edition Plus, Business lntelligence Server Enterprise Edition, Business lntelligence (Standard Edition nebo Standard Edition One),
Weblogic (Server Standard Edition, Sever Enterprise Edition, Suite, Suite lptions nebo Application Grid), Tuxedo a Adapters, Oracle Enterprise
Repository, Entitlements Server, Entitlements Server security Module' Directory Services, ldentity Federation a ty programy obsahující ,,BEA',
v názvu programu, zahrnuje práVo k užití licencovaných programů na nelicencovaném náhradnim počítači, v prostředí Failover, v rozsahu
maximálně deseti jednotlivých dnů v kalendářním roce (např. jestliŽe Failover node je pouŽit po dobu dvou hodin V úteni' a tři hodiny v pátek' budou
započíIány dvadnydouvedenéholimitu) VýšeuvedenéprávoseVztahujeauplatní sepouzevpřÍpadě,kdyjsou zařízeníupravenaVklastrua
sdíle.jí jedno diskové pole VpřÍpadě, Že primární node přestane pracovat, Failover node pracuje jako primárnÍ node. Jakmile je primární node
opraven' jste povinni přepnou na tento primární node zpět. JestliŽe Failover časový limit je vyčerpán (tedy uplyne 1 0 dnŮ jak uvedeno shora) jste
povinni získat licenci pro Failover node. Pouze jeden Failover node vklastrovém prostředí lze využít a není povinnost mít licenci v rozsahu
maximálně deseti jednotlivých dnů v kalendářnÍm roce klastrovém prostředí i v případě' že několik node je konÍigurováno jako failover. Doba
nečinnosti proÚčelyúdrŽbysezapočíÍáuádouvedenéholimitudeseti dnů Pokudjsoulicencoványoptionsnafailoverprostředí'početoptionsmusí
odpovídat počtu licencované database. Pokud je licencováno na tzv. Named User Plus' minimální počet licencovaných uživatelů nemusí být
zachován Jakékolí užití nad rámec uvedený V tomto odstavci musí být licencováno Pro failover prostředi platí shodně stejné metriky uŽité pro
ljcencováni uvedených programů v produóním prostředí a failover prostředí v klastrové konÍiguraci.

Testování: Pro účely testů lzických kopií backup' Vaše licence orac|e Database (Enterprise Edition, Standard Edition nebo Standard Edition one)
zahrnují právo pouŽít database na nelicencovaném počítači nejvýše čtyřikrát, přičemŽ nesmí přesáhnout 2 dny testování v kalendářním roce.

Jste odpovědní zato,že nebudou porušena následující omezení:

. oracle Database Standard Edition smíbýt licencována pouze na servrech, které mají maximální kapacitu 4 socketŮ oracle Database standard
Edition, pokud užívány s oracle Real Application Cluster' mohou být licencovány na jednom clastru servrů podporující maximální kapacitu 4
socketů.

. oracle Standard Edition one, lnternet Application Server Standard Edition one a Portal Standard Edition one smí být licencována pouze na
servrech' které ma1ímaximální kapacitu 2 socketů.

. WebLogic Server Standard Edition nezahrnuje WebLogic Server Clustering

. Business lntelligence Standard Edition one smí být licencována pouze na serverech, které mohou pracovat nejvýše se 2 sockety. Zdroje dat
a Bl P omezeny na přiloŽené vydáníoracle Standard Edition one' jednu jinou dalabázi a jakýkoliv počet idrojůsoubo soubory typu CSV a XLs. Kzískání dat z jakýchkoliv datových zdrojů, mŮŽete použít óracle'WarehoušerL'za , Že cílovou databází bude pouze C racle Standard Edtion one, jenžje.jeho součástí'

' lnformatica Powercenter a PowerConnect Adapters nelze používat jako samostatný server ani jako samostatný nástroj ETL. lnformatica
PowerCenter a PowerConnect Adapters lze používat s kteýmkoliv zdrojem dat za předpokladu, že cílem jsou: (iiaplikačňí programy oracle
Business lntelligence (vyjma HyperÍon Enterprise Performance Management Applications), (ii) související základny, na kteýclr mohou pracovat
programy oracle Business lntelligence Sui Edition P|us' oracle Business lntelligence Standard Edition one nebo související
komponený Business lntelligence applicat y běží, nebo (iii) příslušná daÍabáze některé z uvedených moŽností. lnformatica
PowerCenter a PowerConnect Adapters lze t v případech, kdy aplikační programy oracle Business lňtelligence (vyjma Hyperion
Enterprrse Peďormance Management Applications) jsou zdrojem pro aplikačnÍ programy zpracování analytických inÍormácí oo_;ineno
dodavatele neŽ společnosti oracle, a to za předpokladu, že uživatelé nepoužÍvají k transformaci dat lnformatica ÉowerCentera PowerCónnect
Adapters-
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Hyperion Data lntegration Management, Hyperion Data lntegration Management Team Based Development a rozhraní Hyperion Data
lntegration Management Adapters určená pro sAP BW' sAP R3' Peoplesofi a Siebel jsou licencovány pro jednotlivé počítače (Computer
licence). KaŽdá licence pro počítače je omezena na podporu nejvýše 8 procesorŮ (cPU) a kaŽdá licence pÍo počítač musÍ být Vystavena
v násobku 8 procesorů Za procesor je považováno každé jádro (core). Pro počítače, které obsahují více neŽ 8 procesorŮ' je nutno pořídit
počet licencí odpovídající počtu vyuŽívaných procesorů' Například, pokud Hyperion Data lntegration Management uyužívále na 12
procesorech' je nutno pořÍdit 2 licence pro počítače (computer license); pokud Hyperion Data lntegration Management vyuŽíváte na'l7
procesorech,jenutnopořídit3licencepropoóítače(computerlicense) Týoaplikacemohoubýtvyužityvýhradněvespo|enÍspřenášenímdat
zadoHyperionDatastore(úložištědaVmetadatdodávanásaplikacemi Hyperion) Tytoaplikacenesmějíbýtvyužíványprovýběrdatzjiných
datovýchúložišťnežzHyperionDataStore'knaplňování zákaznickýchúloŽišťdat(úloŽištědatvytvořenéjinýmzpůsobem,nežvýhradnězdat
uloŽených v Hyperion Data Store). Licence pro poóítaóe pro aplikaci Hyperion Data lntegration Management umoŽňuje pro takové programy 1)
pouze připojení k následujícím relačním databázím: oracle, Sybase' lBM DB2' Ms sQL server a 2) vybírat z, resp. zapisovat do
neomezeného počtu nestrukturovaných (flat) souborů/souborŮ typu XML Aby bylo moŽné připojení aplikace Hyperion Data lntegration
Management k těmto doplňkovým zdrojům' jsou nutné samostatné licence pro rozhranÍ Hyperion Data lntegration Management pro SAP BW'
SAP R3, PeopleSoft, resp Siebel.
Počet licencí pro Enterprise Edition option, Enterprise Manager a Rdb Server option musÍ odpovÍdat počtu licencí příslušné databáze.
Aplikační licenční poŽadavky, které jsou uvedeny V Application Licensing Table na' http://oracle.com/contracts'
Počet volitelných programouj'ch licencí Hyperion musi odpovídat počtu licencí pro odpovídající aplikaci Hyperion
Licence pro aplikace programu Hyperion Planning Plus obsahu.je licenci pro omezené uŽití k programu Hyperion Essbase Plus' Hyperion
Financial Reporting, Hyperion Web Analysis a oracle Data lntegrator - Target Database programy Toto omezené vyuŽití znamená' Že
aplikace Hyperion Essbase Plus, Hyperion Financial Reporting, Hyperion Web Analysis a Oracle Data lntegrator-Target Database programy
mohou být pouŽity Výhradně pro přistup k datům uloŽeným V aplikaci programu Hyperion Planning P|us. Především nesmí být aplikace
Hyperion Essbase Plus VyuŽity pro vytváření krychlí Essbase, které neobsahují data pouŽÍvaná aplikací Hyperion Planning Plus, ani volitelná
komponenta aplikace Hyperion Essbase Plus, Aggregate storage, nesmí být pouŽívána

Licence pro aplikace programů Hyperion Profitability a Cost management programy obsahují licenci pro omezené užití k programu Hyperlon
Essbase Plus, Hyperion Financial Reporting, Hyperion Web Analysis a oracle Data lntegrator - Target Database programy Toto omezené
vyuŽití znamená, že aplikace Hyperion Essbase Plus, Hyperion Financial Reporting, Hyperion Web Analysis a oracle Data lntegrator - Target
Database programy mohou být použity ýhradně pro přístup k datŮm uloŽeným v aplikaci progÍamu Hyperion Profitability a Cost
Management. Především nesmí být aplikace Hyperion Essbase Plus vyuŽity pro výváření krychlí Essbase, které neobsahují data použÍvaná
aplikací Hyperion Profitability a cost Management' ani Volitelná komponenta aplikace Hyperion Essbase Plus, Aggregate storage, nesmí být
pouŽlVána.

Licence pro aplikace programu Hyperion Data Relationship Management obsahuje licenci pro omezené uŽití k programŮm Weblogic Server
Standard Edition a BPEL Process Manager. Toto omezené vyuŽití znamená' Že aplikace Hyperion Weblogic Server Standard Edition a BPEL
Process Manager mohou být použity Výhradně pro workflow funkce umoŽňující provést poŽadavek V programu Hyperion Data Relationship
Management

Jste oprávněni spustit pouze data repository oracle Real User Experience lnsight na Server bezohledu na počet procesorů pro server.

Na každém serveru' nezávisle na počtu procesorů s licencí pro tento server' můŽe být provozováno pouze jedno datové Úložiště pro oracle
Real User Experience lnsight

Pro účely Primavera Web Services programu' developeři a konečnÍ uŽivatelé, kteří nejsou licencováni pro Primavera P6 Enterprise Project
Portfolio Management a kteří potřebUjí přístup do aplikací vytvořených P6 Web Services anebo P6 Java APls' musí být licencováni pro
Primavera Web Services program.

Pokud získáte Named User Plus uŽivatele na Programy uvedené níŽe, musíte dodrŽovat následující uŽivatelská minima a uŽivatelská maxima

Program Minimum pojmenovaných uŽiVatelů

Oracle Database Enterprise Edition 25 Named User Plus uživatelů na Procesor

Rdb Enterprise Edition 25 Named User Plus uŽivatelů na Procesor

CODASYL DBMS 25 Named User Plus uživatelů na Procesor

WebLogic Server Standard Edition 10 Named User Plus uživatelů na Procesor

WebLogic Server Enterprise Editron 10 Named User Plus uŽjvatelů na Procesor

WebLogic Suite 'l0 Named User Plus uŽivatelů na Procesor

WebLogic Application Grid 10 Named User Plus uŽivatelů na Procesor
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Coherence Standard Edition 10 Named User Plus uŽivatelů na Procesor

Coherence Enterprise Edition 10 Named User Plus uŽivatelů na Procesor

Coherence Grid Edition 10 Named User Plus uŽivatelů na Procesor

TopLink and Application Development Framework 10 Named User Plus uŽivatelů na Procesor

lnternet Application Server Standard Edition 10 Named User Plus uŽivatelů na Procesor *

lnternet Application Server Enterprise Edition 10 Named User Plus uŽivatelů na Procesor *

BPEL Process Manager 10 Named User Plus uživatelů na Procesor

WebLogic lntegration 10 Named User Plus uŽivatelů na Procesor

Service Registry 'l0 Named User Plus uživatelů na Procesor

Enterprise Repository 10 Named User Plus uživatelů na Procesor

Forms and Reports 'l0 Named User Plus uŽivatelů na Procesor

Tuxedo 10 Named User Plus uŽivatelů na Procesor

Web Services Manager 10 Named User Plus uživatelů na Procesor

SoA Suite íor Non oracle Middleware 10 Named User Plus uŽivatelů na Procesor

Business Process Management Suite for Non Oracle
Middleware

10 Named User Plus uŽivatelů na Procesor

Event-Driven Architecture Suite 10 Named User Plus uŽivatelů na Procesor

Business lntelligence Standard Edition 10 Named User Plus uživatelů na Procesor

WebCenter Suite 10 Named User Plus uŽivatelů na Procesor

WebCenter Services 10 Named User Plus uŽivatelů na Procesor

Universal Content Management Standard Edition 10 Named User Plus uživatelů na Procesor

Universal Content Management '10 Named User Plus uŽivatelů na Procesor

lmaging and Process Management 'l0 Named User Plus uŽivatelů na Procesor

Content Conversion Server 10 Named User Plus uživatelů na Procesor

Distributed Document Capture 10 Named User Plus uŽivatelŮ na Procesor

- Named User Plus minima se nezvtahu.jí na program, kteni .je instalovaný na jednoprocesorovém zařízení, které umoŽňuje práci s programem
pouze jednomu uŽivateli

Program Maximum Named User Plus uživatelů

Personal Edition 'l Named User Plus na databázi
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Business lntelligence Standard Edition One 50 Named User Plus

Pokud licencováno na Named User Plus, pak počet licencí pro programy uvedené níŽe uvedené v kolonce A musí souhlasit s počtem licencí
přiřazeného programu V kolonce B. Z důvodu změn core faktoru před účinností této smlouvy u jmenovaných programů může dojít k situaci, Že
stanovaná minima počtu licenčních práv Named User Plus neodpovídají určeným minimálnim počtům. Pokud jsou poskytována licenční práva
Processor vŽdy musí být dodrŽena minima Uvedena v niŽe specifikované tabulce tak, Že u programů uvedených v části A tabulky odpovídají i
přidruŽené programy V části B tabulky. V případě' že programy byly licencovány v různém časovém období, stanovaná minima počtu licenčních pÉv
nemusí být dodržena z důvodu změn core faktoru v závislosti na době kdy daný program byl licencován, v takovém případě počet cores pouŽitý pro
výpočet mnoŽství licenčnÍch práv pro Processor pro daný program uvedený v části Á tabulŘy bude pouŽit pro vypočét Érocessor licenčních práv pro
přidruŽenéprogramyuvedenévčásti Btabulky PřidruŽenéprogramyjsouý'kteréjsouuŽíványvespojení sprogramyuvedenýmivčásti Atabuiky

B

Database Enterprise Edition Options*- Real Application Clusters,
Partitioning, OLAP, Data Mining, Spatial, Advanced Security, Label
Security' Database Vault, Data ProÍiling and Quality, Active Data Guard,
Real Application Testing, Advanced Compression, Total Recall

Database Enterprise Management*- Diagnostics Pack, Tuning Pack,
Change Management Pack' ConÍiguration Management Pack for oracle
Database, Provisioning and Patch Automation Pack for Database, Data
Masking Pack

Oracle Database Enterprise Edition, Audit Vault
Server

RDB Server Options-- TRACE Rdb Enterprise Edition, CODASYL DBMS

Weblogic Suite Options'*- BPEL Process Manager Option, Service Bus,
SOA Suite for Non Oracle Middleware, Business Process Management
Suite

WebLogic Suite

Application Server Enterprise Management**- Diagnostics Pack for Oracle
Middleware, Configuration Management Pack for Oracle Fusion
Middleware, Provisioning and Patch Automation Pack for Oracle
Middleware, Management Pack Plus for SOA, Composite Application
Performance Management Pack

Associated application server program being
managed by the program in Column A.

Management Pack for Oracle Coherence** Coherence Enterprise Edition, Coherence Grid
Edition

Business lntelligence Server Enterprise Edition Options- lnteractive
Dashboard' Delivers, Answers' oÍÍjce Plug-in and Reporting and PUblishing

Business lntelligence Server Enterprise Edition

Business lntelligence Suite Enterprise Edition Plus Option- Business
lntelligence Management Pack

Business lntelligence Suite Enterprise Edition Plus
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Beehive Platform Options- Beehive Messaging, Beehive Team
Collaboration, Beehive Synchronous Collaboration, Beehive Voicemail

Beehive Platíorm

Hyperion Financial Data Quality Management Options- Hyperion Financial
Data Quality Management Adapter for Financial Management, Hyperion
Financral Data Quality Management Adapter Suite, Hyperion Financial
Data Quality Management Adapter for SAP

Hyperion Financial Data Quality Management

Hyperion Financial Data Quality Management for Hyperion Enterprise
Option- Hyperion Financial Data Quality Management Adapter Suite

Hyperion Financial Data Quality Management for
Hyperion Enterprise

Hyperion Data lntegration Management Options- Hyperion Data lntegration
Management Source Adapter, Hyperion Data lntegration Management
Team Based Development

Hyperion Data lntegration Management

- Pokud ljcencováno na Named User Plus, jste povinni za1istit minimální počet licencí 25 Named User Plus na Processor pro každý přidružený
program

** Pokud licencováno na Named User Plus, jste povinni zajistit minimální poěet licencí 10 Named User Plus na Processor pro kaŽdý přidruŽený
program
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Ceny stanovené v tomto dokumentu jsou platné do26'02 2010 a jsou závazné po jejich odsouhlasení Zákazníkem a přijetÍ zeBťrany
Oracle.
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Jakub Sháněl
Vedoucíodb' lcT
Národní technická knihovna
Technická 271016,
16080 Praha 6 -Dejvice

V Praze 14. prosince 2009

oracle prohlašuje, že v souladu se svou obchodrrÍ politíkou poskytuje výchovným a vzÁělávacim institucÍm v rámci
projektu ozračeného jako,,oracle Akademiclcý program" softwarové produkty a sluŽby zavýtazně zrnýhodněných
cenových podmínek.

S cílem vývořit podmínky pro v1nržití sotwaroých produktů a služeb zaŤazených do projektu,,oracle Akademiclcý
plogram" kteroukoli zakleďitovaných vysokých škol se síd]em na úz€mí České republiky i dalšími ěleny Eunis-CZ, se

spoleěnost oraolo zavaztlje jednotlivým členům Eurris-CZ umožnit přístup a poskytovat plnění v riímcirealizace projektu

,,or acle Akademický program,,

Vňledem k tomu, Že NárodnÍ technická knihovna je součástí sdruŽení ELINIS-CZ - z.s'p.o.' přičemž členové EUNIS .
CZ maji mimořádnou slevu, která není součástÍ standardní nabídky pro nečleny sdruženÍ a současně sluŽby technické
podpory ke kompletrrímu portfolíuproduktů oracle je naúzemí České republiky oprávněn poskytovat výhradně oracie
Czech, je přímý nákup u společnosti oracle Czech odpovídajícím nástrojem pro získání licenčních práv a technické
podpory.
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